ПРАВИЛНИК О ПОСЛОВИМА МЕЂУНАРОДНЕ САРАДЊЕ
Члан 1.

Овим Правилником регулисано је обављање послова међународне сарадње на Филозофском факултету у Нишу. За елементе послова међународне сарадње који нису предвиђени или регулисани овим Правилником примењују се директно одговарајућа акта Универзитета у Нишу.
Стратегија интернационализације
Члан 2.

Филозофски факултет у Нишу сматра интернационализацију свог рада за један од стратешких циљева. Под интернационализацијом рада подразумева се:

1) интензивније укључивање Филозофског факултета у токове академске сарадње у региону, европи и свету;
2) обука и оспособљавање студената да једнако добро раде у другим срединама и културама; 
3) редовно и ваљано информисање међународне јавности о активностима Филозофског факултета;
4) обуку особља Факултета за рад са страним студентима, наставницима и особљем страних високошколских установа;
5) изградњу мрежа међународне сарадње које би укључивале високошколске установе и научне институције из иностранства, као и друге партнере релевантне за остваривање циљева факултета.
Члан 3.

Обука и оспособљавање студената да једнако добро раде у другим срединама и културама остварује се кроз:

1) прилагођавање студијских програма овом циљу, 

2) организацију, учешће и реализацију програма међународне размене студената који желе да део студија заврше у иностранству – програма студентске мобилности,

3) формирање здружених програма на свим нивоима са високошколским установама из иностранства, 

4) веће укључивање истакнутих професора и истраживача из иностранства у реализацију студијских програма Филозофског факултета, пре свега кроз програме академске мобилности, као и коришћењем других расположивих могућности;
5) редовно информисање о могућностима међународне размене и реализације међународних пројеката или делова студијских активности у иностранству или на партнерским високошколским институцијама.

Члан 4.

У послове међународне сарадње спадају:

· међународне мобилности студената и запослених на Факултету;
· реализација међународних научних пројеката;
· реализација међународних пројеката за изградњу капацитета, стручних и других пројеката;
· активности међународних научних мрежа у којима учествују наставници и сарадници Филозофског факултета;
· активности које проистичу из чланства Факултета у међународним научним или стручним удружењима;
· активности усмерене на промоцију Факултета, позиционирање и успостављање односа са потенцијалним будућим студентима Филозофског факултета који су страни држављани или живе у иностранству;
· послови око регулисања боравка и правног статуса страних држављана који бораве или раде на Филозофском факултету;
· друге активности према одлуци декана и стручних-научних тела Факултета.

Члан 5.

Активностима међународне сарадње, у складу са описом послова које подразумева радно место, баве се сви запослени на Филозофском факултету.

Члан 6.

Активности међународне сарадње одвијају се на принципима подршке интернационализацији Факултета, ширења мреже међународних контаката и међународне сарадње, поштовања, добронамерности и узајамности. 
Циљеви активности на плану међународне сарадње су:

· ширење и јачање мреже међународних научних и стручних контаката Филозофског факултета и запослених на Филозофском факултету, 

· јачање међународне препознатљивости и међународног угледа Филозофског факултета и запослених на Филозофском факултету, 

· јачање научних активности запослених на Филозофском факултету кроз међународну размену искустава и обезбеђивање финансирања од стране иностраних фондера,
· подршка наставним активностима и унапређење наставног процеса и исхода наставе кроз међународну размену искустава реализацијом студентских мобилности,
· повећање видљивости научне продукције Филозофског факултета кроз пласирање и промоцију научних резултата у иностранству,
· привлачење студената из иностранства.
Канцеларија за међународну и међуинституционалну сарадњу Филозофског факултета
Члан 7.


Канцеларија за међународну и међуинституционалну сарадњу је организациона јединица Филозофског факултета која обавља послове од значаја за сарадњу Филозофског факултета са другим институцијама у Србији и иностранству, као што су мобилност студената, наставног и ненаставног особља Факултета, пријава, реализација и администрација међународних пројеката и пројеката који се реализују у сарадњи са другим институцијама или се финансирају од стране других институција, послове око регулисања боравка и правног статуса страних држављана који бораве или раде на Филозофском факултету, информисање студената и запослених на Факултету о програмима финансирања мобилности, истраживања и међународне сарадње, промоција Факултета према потенцијалним студентима из иностранства, комуникација и пружање информација овој категорији лица, као и  друге послове по налогу декана и продекана Факултета. 

Канцеларија за међународну и међуинституционалну сарадњу своје активности обавља у координацији са лицима задуженим за припрему, координацију или рад на међународним пројектима и активностима међународне сарадње, другим факултетским службама, са службом и лицима задуженим за ове послове на Универзитету у Нишу, као и са лицима задуженим за међународну и међуинституционалну сарадњу партнерских институција у земљи и иностранству. У оквиру своје делатности, Канцеларија за међународну и међуинституционалну сарадњу, преко одговарајућих програма мобилности, позива и прима у радне посете лица са партнерских институција која су ангажована на пословима из делокруга рада канцеларије, ради размене искустава, обуке, упознавања са текућим активностима, заједничког рада на припреми или реализацији пројеката и других активности.


Руководилац Канцеларије за међународну и међуинституционалну сарадњу је декан, односно продекан задужен за ресор међународне сарадње, који може управљати радом канцеларије директно или може именовати шефа канцеларије из редова запослених на Факултету.

Послови око регулисања боравка и правног статуса страних држављана који бораве или раде на Филозофском факултету

Члан 8.


Канцеларија за међународну и међуинституционалну сарадњу Филозофског факултета прати правни статус страних држављана који бораве или раде на Филозофском факултету и пружа саветодавну и административну помоћ у његовом регулисању, као и регулисању њиховог права боравка у Републици Србији.

Члан 9.


Канцеларија за међународну и међуинституционалну сарадњу Филозофског факултета врши пријаву боравка страних држављана који бораве у смештајним објектима којима располаже Филозофски факултета (станови којима располаже Филозофски факултет и други смештајни капацитети) у складу са позитивним прописима Републике Србије. У ову сврху, Филозофски факултет даје правно овлашћење бар једном од службеника Канцеларије да врши пријаву боравка страних држављана у име и за рачун Филозофског факултета.

Члан 10.


Канцеларија за међународну и међуинституционану сарадњу издаје или прибавља од других служби Филозофског факултета потврде, уверења и друга документа која су потребна за регулисање боравка, радне дозволе и других елемената правног статуса страних држављана који су запослени на Филозофском факултету. 

Члан 11.

Канцеларија прати текуће прописе Републике Србије који се тичу страних држављана и захтеве институција надлежних за регулисање правног статуса и даје информације страним држављанима запосленим на Филозофском факултету о томе шта је потребно урадити ради регулисања њиховог правног статуса и боравка у Републици Србији. Канцеларија прати и рокове важења или рокове издавања виза, дозвола и других правних инструмената који су потребни за рад страних држављана запослених на Филозофском факултету или за боравак страних држављана који бораве на Филозофском факултету и благовремено подсећа и обавештава ова лица о томе. Канцеларија помаже овим лицима у прикупљању документације потребне за ове сврхе, а поготово оне делове документације које издаје Филозофски факултет.
Члан 12.

Када регулисање правног статуса страних држављана који бораве или раде на Филозофском факултету у Нишу захтева да они физички посете Полицијску управу или неки други државни орган у оквиру поступка регулисања боравка или правног статуса, службеници Канцеларије тамо одлазе са њима како би помогли у комуникацији. У случају да је потребно да се посета Полицијској управи или другом државном органу реализују ван радног времена Канцеларије за међународну и међуинституционалну сарадњу, запослени у Канцеларији ће прераспоредити своје радно време у току недеље како би могли да посету обаве заједно са датим страним држављанином (нпр. ако је посету потребно обавити поподне ван радног времена, онда се та посета рачуна у радно време, а за исто време се скраћује радно време службеника Канцеларије неког другог дана или када се сакупи довољно времена, службеник Канцеларије добија слободан дан).

Члан 13.

Када су у питању долазни студенти, Канцеларија прибавља за њих информације о поступку регулисања правног статуса и, у сарадњи са телима Универзитета у Нишу задуженим за међународну сарадњу, пружа саветодавну подршку студенту те издаје или обезбеђује да Филозофски факултет изда документа из своје надлежности која су потребна у ове сврхе (нпр. уверења о статусу студента и сл.).

Правила комуникације

Члан 14.

У комуникацији са страним држављанима, али и другим лицима која се обраћају Канцеларији за међународну сарадњу, Канцеларија се држи принципа инклузивности, партнерства, прихватања, професионализма и недискриминације. 

Члан 15.
Принцип инклузивности значи да запослени у Канцеларији разумеју да долазе у контакт са лицима која не морају познавати факултетске или законске процедуре, поделе задужења или запослене. Када се странка (страни студент, кандидат за упис на факултет, домаћи студент, други запослени на Филозофском факултету) обрати за помоћ запосленима у Канцеларији, савет или усулугу, а запослени у канцеларији препозна да се ради о нечему што је из домена посла неког другог запосленог на Факултету или тела Факултета, запослени у Канцеларији ће се обратити том другом запосленом и упознати га са странком, те пренети том запосленом захтев странке и испратити да ли је тај други запослени прихватио да поступи у односу на тај захтев или не. Запослени у Канцеларији се не сме искључити из комуникације са странком док недвосмислено не утврди да је даљу комуникацију преузео други запослени на Факултету на начин који узима у обзир захтеве странке.

Уколико се странка запосленом у Канцеларији обрати електронском поруком, запослени ће у ситуацији из претходног става упутити поруку запосленом за ког сматра да је надлежан да поступи у вези захтева странке, и то тако да у конверзацију буду укључени и странка и други запослени коме се порука прослеђује и проверити да ли је други запослени преузео комуникацију. Уколико није, службеник Канцеларије ће остати у комуникацији са странком све док не нађе начин на који ће Факултет поступити у односу на захтеве странке.
Уколико се странка запосленом у Канцеларији обрати лично, а запослени у Канцеларији процењује да се у погледу захтева који странка има треба обратити неком другом запосленом на Факултету, запослени у Канцеларији ће лично одвести странку до тог запосленог, упознати странку с њим, пренети захтеве странке и проверити да ли је тај други запослени прихватио и преузео даље поступање са том странком. 
Није дозвољено упућивање странке на другог запосленог на Факултету без праћења да ли је странка успела да ступи у контакт и оствари поступање Факултета по њеном захтеву. 
У електронској комуникацији, није дозвољено упућивање странке на другог запосленог навођењем његове емаил адресе без да се запослени у Канцеларији обрати том запосленом и упозна га са чињеницом да код њега упућује странку, те установи да је запослени на кога упућује странку доступан и прихвата да преузме поступање по захтеву странке.

Принцип партнерства подразумева да запослени у Канцеларији виде странке канцеларије као партнере у заједничком послу, те прате и проверавају да ли су странке које им се обраћају успешно завршиле послове због којих су у контакту са Канцеларијом.
Принцип прихватања значи да запослени у Канцеларији својим поступањем и начином опхођења према странкама и другим запосленима на Факултету граде атмосферу прихваћености и сигурности, стварајући позитивну слику о Канцеларији и окружење у коме се странке и други запослени слободно и радо обраћају запосленима у Канцеларији за помоћ и пружање услуга из домена рада Канцеларије. Запослени у Канцеларији се према странака и запосленима на Филозофском факултету односе љубазно, показујући пуно поштовање и уважавање.
Принцип професионализма значи да су запослени у Канцеларији дужни да добро познају правила, садржај, прописе, услове за реализацију активности из домена међународне сарадње и да владају свим другим информацијама у вези послова из домена рада Канцеларије, како би могли тачно, прецизно, благоврермено и истинито да ове информације пружају странкама.  Запослени у Канцеларији своје послове обављају увремењено и темељно, поштујући договоре.
Принцип недискриминације значи да ће запослени у Канцеларији једнако уважавати и са једнаком пажњом поступати према свим странкама, независно од њиховог пола, година, етничке или националне припадности, степена познавања српског или другог страног језика или земље из које долазе.

Информисање

Члан 16.

Канцеларија за међународну и међуинституционалну сарадњу спроводи редовно информисање студената и запослених на Факултету са циљем јачања активности међународне сарадње и интернационализације Факултета.
Најмање једном у семестру Канцеларија организује отворену информативну сесију намењену студентима, на којој представља постојеће програме студентских мобилности, правила ових програма, начине конкурисања и остале информације које могу бити важне за студенте. На овим сесијама се посебно представљају процедуре Универзитета у Нишу и Филозофског факултета које се тичу реализације мобилности.
Када на Факултету бораве лица укључена у реализацију студентских мобилности са других институција, Канцеларија може организовати информативну сесију на којој ће ова лица представити могућности за студентске мобилности које нуди њихова институција.

Члан 17.

Канцеларија прати позиве за финансирање научних пројеката и пројеката намењених научним и високообразовним институцијама које објављују домаћи и међународни фондери и обавештава запослене на Филозофском факултету о отварању позива који су доступни установама попут Филозофског факултета или Универзитета у Нишу, о садржају и роковима за пријављивање на позив електронском поштом и другим средствима. Запослени у Канцеларији се упознају са садржајем ових позива и по потреби организују инфо-сесије на којима представљају најважније карактеристике ових позива. Канцеларија нарочито прати и обавештава запослене о позивима које објављује министарство Републике Србије надлежно за високо образовање и за науку, Фонд за науку Републике Србије, Темпус Фондација, тела Европске комисије, као и други регионални и европски фондери.
Студенти из иностранства

Члан 18.

Филозофски факултет као свој стратешки циљ има привлачење студената страних држављана да уписују студијске програме и студирају на Филозофском факултету.

Члан 19.

Канцеларија за међународну и међуинституционалну сарадњу предузима мере које имају за циљ да привуку стране држављане да упишу и студирају студијске програме које реализује Филозофски факултет. Те мере укључују следеће активности:
· старање да се на сајту Факултета на енглеском језику налазе ажурне информације о Факултету, прецизни описи студијских програма, процедура за упис страних држављана, укључујући и детаљне поступке које страни држављани који желе да конкуришу за упис на Филозофски факултет треба да спроведу код тела ван Филозофског факултета, пре свега имајући у виду поступке нострификације дипломе из претходног школовања и обезбеђивања визе. Ове информације треба да буду јасно представљене и лако доступне;
· комуникација са страним држављанима заинтересованим за упис преко електронске поште или других метода даљинске комуникације. Канцеларија се стара да на делу сајта Факултета на ком се налазе информације за потенцијалне студенте из иностранства постоји јасно истакнута емаил адреса на коју се заинтересовани кандидати могу обратити за додатне информације које су им потребне. Мејлове послате на ову адресу примају запослени у Канцеларији и преко њих комуницирају са кандидатима;
· постављање на сајт факултета, као и на друге локације на интернету које Факултет користи за промоцију (нпр. Facebook страница на енглеском језику), информација о Факултету, активностима Факултета, важним датумима, као и других садржаја у вези Факултета који би могли бити интересантни кандидатима из иностранства на енглеском језику.
Студентске мобилности

Члан 20.

Мобилност студената у смислу овог Правилника подразумева студирање, обављањенаучно-истраживачког рада, односно обављање стручне праксе током одређеног периода у установи-примаоцу у иностранству, након чега се студент враћа у матичну установу и наставља изворно уписани студијски програм.

Мобилност студената укључује студијски боравак, односно стручну праксу у склопу основих, мастер, докторских и постдокторских студија.
Мобилност студената се првенствено остварује у оквиру институционалних програма размене и на бази међународних споразума на нивоу универзитета, односно факултета.
Студент може остварити мобилност и изван институционалне мобилности из претходног става (нпр. на основу међудржавних споразума, доступних програма размене и могућности студирања на универзитетима у иностранству, а такође и на основу сопственог избора).
У међународну мобилност студената спадају:

· мобилности студената Филозофског факултета на универзитетима у иностранству (одлазне мобилности), као и 

· мобилности студената из партнерских институција из иностранства на Филозофском факултету у Нишу (долазне мобилности)
Члан 21.

Филозофски факултет подржава међународну мобилност студената. 

Филозофски факултет нарочито подржава студентске мобилности у оквиру програма мобилности које финансирају домаћи или међународни фондери и/или који се реализују на основу билатералних или мултилатералних уговора између Филозофског факултета или Универзитета у Нишу и иностраних универзитета.
У свом раду Филозофски факултет директно примењује дефиниције, процедуре и правила дефинисана Правилником о мобилности студената и академском признавању периода мобилности и Правилником о поступцима за реализацију мобилности студената Универзитета у Нишу.

Члан 22.

Додатно у односу на ове правилнике, а имајући у виду специфичну, сложену структуру Филозофског факултета, овим Правилником појашњене су и дефинисане додатне процедуре које се примењују на Филозофском факултету.
Тела Факултета за подршку студентским мобилностима

Члан 23.

За сваки студијски програм, департман задужен за реализацију тог студијског програма именује комисију за академско признавање периода мобилности (у даљем тексту – Комисију) која се састоји од 2-4 наставника ангажована на том студијском програму. 
Задатак ове комисије је да са студентом који жели да реализује мобилност на иностраном универзитету:

· преговара и договори садржај уговора о учењу,

· када је потребно договара промене уговора о учењу током трајања мобилности,
· изврши еквиваленцију и признавање испита након повратка студента са мобилности и о томе донеше решење.

Члан 24.

За сваки студијски програм, департман задужен за реализацију тог студијског програма именује координатора за долазне мобилности из редова наставника или сарадника. 
Задатак координатора за долазне мобилности је да са студентима иностраног универзитета који желе да реализују студентску мобилност на Филозофском факултету у Нишу:

· преговара и договори садржај уговора о учењу, односно договори активности које ће студент реализовати током боравка на Филозофском факултету,
· договара промене уговора о учењу током трајања мобилности,
· помаже и подржава укључивање студената са иностраних универзитета у наставне активности и ненаставне активности током боравка на Филозофском факултету,
· пружа саветодавну подршку овим студентима и у погледу других питања која се тичу реализације њиховог периода мобилности или активности током боравка на Филозофском факултету.

Уговор о учењу, уговор о учењу и истраживању, план обуке/истраживања/предавања и уговор о стручној пракси и обавези поштовања квалитета
Члан 25.

Уговор о учењу, уговор о учењу и истраживању, план обуке/истраживања/предавања и уговор о стручној пракси и обавези поштовања квалитета (у даљем тексту Уговори о учењу) представљају уговоре који се, у зависности од врсте мобилности и нивоа студија, склапају између студента који реализује студентску мобилност, Филозофског факултета у Нишу и партнерске институције из иностранства на којој мобилност реализује студент Филозофског факултета, односно са које долази студент који ће период мобилности провести на Филозофском факултету у Нишу. Намене ових уговора дефинисане су Правилником о мобилности студената и академском признавању периода мобилности Универзитета у Нишу и њима се дефинишу предмети које ће студент слушати и полагати током периода мобилности, односно активности које ће обављати у установи-примаоцу и начин на који ће оне бити признате на Филозофском факултету након окончања периода мобилности.
Члан 26.

Када су у питању мобилности студената Филозофског факултета, Уговори о учењу дефинишу обавезу Филозофског факултета да по повратку студента са периода мобилности призна предмете које је студент положио на иностраном универзитету на ком је боравио током периода мобилности, односно активности које је тамо обавио на начин који је дефинисан у уговору. 
Члан 27.
Филозофски факултет, односно Комисија за признавање испита, ће признавање извршити на начин који је дефинисан уговором.
Члан 28.
Приликом склапања уговора о учењу, Комисија за признавање испита са мобилности Филозофског факултета водиће се начелима транспарентности, флексибилности и правичности.
Начело транспарентности подразумева да су правила о академском признавању периода мобилности јавно доступна (на веб страници и огласној табли Универзитета, односно Факултета, и сл.). 

Начело
флексибилности подразумева
реалан
приступ признавању академских резултата постигнутих на
размени. Потпуно садржинско поклапање студијских програма матичне установе и установе-примаоца у којој је студент био на размени
је немогуће. Из тог разлога је основни
начин академског признавања периода мобилности фокусирање на сличностима и исходима учења, а не на разликама између студијских програма који се упоређују. Акценат је на знању које студент   стекне
на размени из одређене области, а које не мора бити идентично, већ сродно знању
које би из одређеног наставог
предмета стекао у матичној установи. 
Основни принцип којим се треба руководити у поступку академског признавања периода мобилности је принцип правичности, као општеприхваћеног правног начела. 
Суштина мобилности је да се студенту омогући да академске активности оствари у установи-примаоцу и да му се период мобилности рачуна као да га је остварио у матичној установи. Студент који у установи-примаоцу није положио све испите предвиђене Уговором о учењу, односно није стекао потребних 30 ЕСПБ бодова по семестру, а похађао је одговарајућу наставу, има право да у матичној установи полаже испит/е из семестра током којег је био на размени, без додатних предиспитних обавеза.

Члан 29.

Број ЕСПБ бодова предвиђених уговором о учењу мора бити сразмеран дужини трајања студентске мобилности. У том смислу, за боравак од 6 месеци уговором треба да буде предвиђен минимално број кредита који одговара једном семестру на Филозофском факултету, односно 30 ЕСПБ.
Процедура уговарања Уговора о учењу за студенте и академског признавања периода мобилности за Филозофског факултета
Члан 30.

Студент који планира студентску мобилност или планира да конкурише код Факултета, Универзитета или другог фондера за коришћење студентске мобилности на иностраном универзитету, прави предлог садржаја уговора о учењу и са тим предлогом контактира Комисију за академско признавање периода мобилности која је надлежна за студијски програм који студент похађа. Студент Комисију може контактирати директно или преко Канцеларије за међународну и међуинституционалну сарадњу Филозофског факултета.
Члан 31.

Уколико се студентска мобилност реализује преко конкурса који дефинише рок за конкурисање, студент треба да контактира Комисију најмање 10 радних дана пре истека рока за предају конкурсне документације са конкретним предлогом садржаја уговора о учењу. Комисија разматра предлог уговора о учењу и по својој процени даје конкретне сугестије за измену уговора уколико процени да неки његови делови нису прихватљиви, те договара са студентом коначни садржај уговора о учењу. Комисија води рачуна и о томе да је број ЕСПБ бодова предвиђен уговором сразмеран траженој дужини мобилности.
Члан 32.

Код уговарања начина признавања предмета/активности које ће студент положити/реализовати током периода мобилности Комисија се води принципима и правилима дефинисаним члановима 18-22. Правилника о мобилности студената и академском признавању периода мобилности Универзитета у Нишу.

Члан 33.

Након постизања договора са студентом о садржају уговора о учењу, Комисија коначни текст уговора прослеђује Канцеларији за међународну и међуинституционалну сарадњу Филозофског факултета који уговор о учењу подноси на потписивање декану Факултета, а када се мобилност реализује у оквиру програма мобилности чији је носилац Универзитет у Нишу и ректору Универзитета. Коначну верзију уговора о учењу треба доставити Канцеларији најмање 5 радних дана пре истека рока за пријављивање на конкурс, уколико је потребно да Уговор о учењу потпишу и декан и ректор, односно 2 радна дана пре истека рока за пријављивање на конкурс, ако Уговор о учењу потписује само декан Факултета. Након потписивања уговора од стране декана Филозофског факултета односно ректора Универзитета у Нишу, потписани уговор се доставља студенту како би га прикључио документацији са којом конкурише за студентску мобилност.

Члан 34.

У случају да студенту буде одобрена студентска мобилност, Уговор о учењу потписује и установа-прималац и једна копија (у папиру или скенирана) се враћа Филозофском факултету и остаје у архиви Канцеларије за међународну и међуинституционалну сарадњу.
Члан 35.

Уколико се током трајања студентске мобилности из било ког разлог појави потреба за променом садржаја већ потписаног Уговора о учењу (на пример, зато што се неки од договорених предмета не реализују на установи-примаоцу), студент о томе обавештава Комисију за академско признавање периода мобилности са којом је договорио садржај Уговора и договара измене. Комисија измењени садржај Уговора (односно анекс о изменама) доставља Канцеларији која их подноси декану односно ректору на потпис.

Члан 36.

Након завршетка мобилности установа-прималац доставља Филозофском факултету односно Канцеларији за међународну и међуинституционалну сарадњу Филозофског факултета препис оцена које је студент остварио на установи-примаоцу током периода мобилности. По пријему преписа оцена, Канцеларија предаје копију преписа оцена Комисији за академско признавање периода мобилности која је договорила Уговор о учењу који је био основ за реализацију мобилности. По пријему преписа оцена, Комисија спроводи поступак академског признавања периода мобилности и доноси Решење о академском признавању периода мобилности које доставља Канцеларији ради архивирања и Служби за наставу и студентска питања, ради увођења у евиденцију о датом студенту.

Члан 37.

Служба за наставу и студентска питања, по пријему Решења о академском признавању периода мобилности, одредбе овог Решења уноси у евиденцију о студенту на начин предвиђен Решењем, те уноси у евиденцију и остале податке предвиђене члановима 21. и 22. Правилника о мобилности студената и академском признавању периода мобилности Универзитета у Нишу.

Процедура у вези долазних студената (студената иностраних универзитета који желе да период мобилности проведу на Филозофском факултету)
Члан 38.

Долазни студент се јавља Канцеларији за међународну и међуинституционалну сарадњу Филозофског факултета и обавештава је о студијском програму који студира на својој матичној институцији, односно о активностима које планира да обави током периода мобилности. На основу ових информација, Канцеларија га повезује са координатором за долазне мобилности који је задужен за студијски програм који највише одговара програму који студент похађа на својој матичној институцији.

Члан 39.

Координатор за долазне мобилности потом са датим долазним студентом договара садржај Уговора о учењу односно предмете које ће похађати/активности које ће реализовати током свог боравка на Филозофском факултету. Приликом договарања ових активности Координатор посебно води рачуна о томе:

· да ли се предмет/активност одржава током периода мобилности студента, и
· да ли се предмет/активност реализује или се може реализовати на језику који долазни студент разуме.

Код предмета/активности који се реализују консултативно или индивидуално Координатор се може договорити да се ове активности за долазног студента реализују на енглеском језику или другом страном језику којим у довољној мери владају и наставник и студент.

Члан 40.

Долазни студенти током свог периода мобилности могу да слушају предмете/реализују активности са различитих студијских програма Филозофског факултета, при чему имају право да бирају предмете/активности са свих студијских програма свих нивоа студија који се реализују на Филозофском факултету током њиховог боравка.

Члан 41.

Када планиране активности долазног студента укључују израду студијског рада или мастер рада или када се ради о студенту докторских студија, дужност координатора је и да договори ко ће из реда наставника Филозофског факултета бити ментор долазном студенту током периода мобилности.
Када активности из претходног става укључују формирање комисије која оцењује активност писањем реферата и/или комисије пред којом студент брани завршни рад, мастер рад или докторску дисертацију и када је предвиђено да комисију фомира тело изван департмана, (нпр. Наставно-научно веће или неко од тела Универзитета), за страног студента на мобилности комисију формира Веће департмана, а оцена активности се може исказати само уписивањем поена и оцене у испитну документацију, без писања реферата.

Када активност из првог става овог члана подразумева одбрану завршног рада, мастер рада, докторске дисертације или другог сличног рада, након ког би домаћи студент стекао одређени стручни, научни или академски назив (нпр. звање мастера или доктора одређене области исл.), за страног студента на мобилности ова одбрана има статус пробне одбране (eng. mock defense), након које студент стиче ЕСПБ бодове предвиђене за ту активност планом студијског програма, али не стиче стручни, научни или академски назив, већ овај назив мора стећи у својој матичној установи.
Члан 42.

По пријему обавештења о доласку долазног студента на Филозофски факултет и по пријему његовог  Уговора о учењу, на основу тог Уговора о учењу долазног студента, Канцеларија саставља обавештење на српском језику у коме тачно наводи предмете / активности из каталога предмета Филозофског факултета које ће долазни студент похађати током периода мобилности и то обавештење доставља Служби за наставу и студентска питања. Служба за наставу и студентска питања, користећи ове податке, припрема елементе за увођење датог долазног студента у своју евиденцију.
Члан 43.

По доласку на Филозофски факултет / отпочињању боравка, долазни студент се јавља лично Канцеларији за међународну сарадњу Филозофског факултета. 

Службеник Канцеларије студента одводи у Службу за наставу и студентска питања где се овај студент уводи у факултетску евиденцију као студент на периоду мобилности и издаје му се индекс који ће користити током периода мобилности на Филозофском факултету. 

Члан 44.

Координатор за долазне мобилности са којим је студент договорио Уговор о учењу такође договара састанак са студентом и упознаје студента са распоредом који треба да прати и наставницима и сарадницима који воде предмете/активности које ће студент похађати током свог боравка. 

Током боравка долазног студента, координатор прати његов рад, доступан је студенту за консултације и по потреби пружа саветодавну помоћ око похађања наставе/обављања активности које су планиране током боравка. 
Током боравка долазног студента, Канцеларија прати његов рад, доступна је за консултације и по потреби му пружа саветодавну и административну помоћ.

Члан 45.

Уколико се током боравка долазног студента укаже потреба да студент промени предмете/активности које слуша/обавља, долазни студент те промене договара са Координатором са којим је већ договарао састав Уговора о учењу и формализује их у виду анекса Уговора о учењу који садржи потребне промене. Овај анекс потписује долазни студент, декан Филозофског факултета (или продекан надлежан за послове међународне сарадње), а ако се мобилност реализује на основу програма чији је носилац Универзитет у Нишу и ако правила програма то захтевају, и ректор Универзитета.

Члан 46.

Током боравка долазног студента, Служба за наставу и студентска питања води евиденцију о испитима које је студент положио/активностима које је обавио на начин на који то ради и за редовне студенте Филзоофског факултета. 

Члан 47.

По окончању периода мобилности долазног студента, Служба за наставу и студентска питања издаје Уверење о положеним испитима које доставља студенту и шаље његовој матичној институцији. Када постоји потреба да ово уверење буде издато на енглеском језику, Служба за наставу и студентска питања уверење о положеним испитима доставља Канцеларији за међународну и међуинституционалну сарадњу које на основу њега прави уверење о положеним испитима на енглеском језику, које онда доставља студенту и матичној институцији студента. Уколико правила програма мобилности који је био основа за боравак долазног студента то захтевају, уверење о положеним испитима се доставља и оним трећим лицима/странама за које је програмом мобилности предвиђено да им то уверење буде достављено.
Кратке мобилности студената

Члан 48.

Кратке мобилности студената су студијски боравци кратког трајања током којих студенти не добијају статус студента на институцији-примаоцу. Током кратке мобилности студенти могу стећи ЕСПБ бодове (на пример слушањем одређеног предмета у блоку или обављањем одређене активности), али то није обавезно. Примере кратких мобилности представља учешће студената на летњим школама које организују друге високошколске установе или кратка организована посета другој високошколској установи у оквиру програма међуинституционалне сарадње. 

Филозофски факултет подржава кратке мобилности студената.
Члан 49.
У случају да у оквиру кратке мобилности планира да стекне ЕСПБ бодове, студент се пре мобилности обраћа Комисији за академско признавање периода мобилности која је задужена за студијски програм који студент похађа и договара с Комисијом начин на који ће му ови ЕСПБ бодови бити признати. На основу договора са Комисијом, студент склапа Уговор о академском признавању кратке мобилности са Филозофским факултетом. Овај уговор дефинише активности које ће студент обавити током мобилности, а за које ће му институција-прималац доделити ЕСПБ бодове и начин на које ће Филозофски факултет те активности признати.

Члан 50.

По повратку са кратке мобилности, ако је студент стекао планиране ЕСПБ бодове, што доказује сертификатом или другим документом који му издаје установа-прималац на којој је боравио, Комисија за академско признавање периода мобилности признаје ове ЕСПБ бодове, односно активности које је реализовао на начин предвиђен склопљеним уговором о академском признавању кратке мобилности. Комисија о томе доноси Решење које доставља Канцеларији за међународну и међуинституционалну сарадњу и Служби за наставу и студентска питања, које онда садржај овог решења уносе у своју евиденцију, односно евиденцију о студенту.
Академско признавање ЕСПБ бодова са кратке мобилности врши се по истим принципима као академско признавање ЕСПБ бодова са редовне студентске мобилности. 

Мобилности студената на основу уговора о мобилности чији је носилац Филозофски факултет

Члан 51.

Када је носилац уговора о мобилности или програма мобилности студената Филозофски факултет, избор студената који ће учествовати у мобилности врши се на основу јавног позива – конкурса који објављује Канцеларија за међународну сарадњу на сајту Факултета, као и на огласној табли. У тексту конкурса наводи се који студенти имају право учешћа у тој мобилности, услови реализације мобилности, начин на који ће бити рангирани пријављени кандидати, рок и начин пријаве кандидата, потребна документа за пријављивање и друге потребне информације.
Члан 52.
Ако другачије није одређено правилима програма мобилности, односно уговором о мобилности или одлуком декана Факултета, пријаве по овим конкурсима прима Канцеларија.


Рангирање пријављених кандидата врши комисија коју чине:

· лица укључена у реализацију пројекта који је основа програма мобилности, а која одреди руководилац пројекта или координатор пројекта за Филозофски факултет,
· уколико се мобилност реализује у оквиру програма или уговора који се односи на одређени департман Филозофског факултета, чланови које именује тај департман,
· уколико је програм мобилности резултат активности одређене међународне научне мреже, лица која именује та међународна научна мрежа,
· у осталим случајевима, лица која одреди декан Факултета или продекан надлежан за послове међународне сарадње.
Регистар долазних и одлазних студената

Члан 53.

Канцеларија за међународну и међуинституционалну сарадњу води регистар долазних и одлазних студената. Овај регистар садржи име студента, име високошколске установе са које студент долази (долазни студенти) или на којој је боравио (одлазни студенти), период боравка, уговор о учењу, препис оцена или податак о активностима које је студент реализовао (у случају кратких мобилности). За студенте Филозофског факултета у регистар се уноси и копија решења о признавању испита. Овај регистар чува се у електронској форми или и у папирној форми.

Мобилност запослених
Члан 54.

Мобилност запослених представља боравак лица запослених на Филозофском факултету на високошколској или научној установи у иностранству, током које запослени држи предавања, бави се научно-истраживачким радом, упознаје се са радом установе на којој борави или договара или реализује заједничке активности са запосленима на установи-примаоцу, или обавља друге активности предвиђене програмом мобилности.
Филозофски факултет подржава мобилност запослених.
Међународне научне мреже

Члан 55.

Meђународна научна мрежа (у даљем тексту Мрежа) је група наставника и/или сарадника запослених на различитим високошколским или научним установама у бар две различите земље, који сарађују у обављању научних или наставних активности попут научних истрживања, писања и објављивања научних публикација, пријављивања и реализације међународних научних, стручних, наставних пројеката или пројеката изградње капацитета, планирања и реализације заједничких наставних предмета или студијских програма или у обављању других активности из области наставе и науке.

Члан 56.

Чланство у међународним научним мрежама је добровољно и не може се сматрати за радну обавезу. Наставници и сарадници Филозофског факултета су слободни да се прикључе међународним научним мрежама по својој жељи, као и да прекину чланство у таквим мрежама. Ово се не односи на обавезе преузете уговорима чији је потписник дати наставник/сарадник или Филозофски факултет.

Члан 57.

Међународна научна мрежа чије су активности у последње три године биле финансиране бар током једне године од стране неког домаћег или иностраног фондера на начин да су чланови те мреже били експлицитно укључени у реализацију финансираног програма, односно реализацију пројекта, сматрају се формалним међународним научним мрежама.
Формалним међународним научним мрежама се сматрају и мреже без експлицитног финансирања које заједно обављају одређену трајнију објективно признату активност из области наставе или науке, попут заједничког уређивања научног часописа или друге периодичне научне публикације, реализације заједничког студијског програма или заједничке организације серије конференција (организоване бар 2 конференције), под условом да ову активност обављају више од годину дана.

Међународне научне мреже чије активности у последње три године нису биле финансиране или које су тек основане, али које имају неки објективни резултат (објављене научне радове у којима су аутори чланови мреже, а међу којима су и члан/чланови мреже запослени на Филозофском факултету, осмишљене заједничке програме, реализовану заједничку конференцију итд.) сматрају се неформалним научним мрежама.

Члан 58.

Филозофски факултет подржава учешће наставника и сарадника Филозофског факултета у међународним научним мрежама. Филозофски факултет подржава активности међународних научних мрежа кроз:

· дозволу да се, у складу са могућностима и расположивим капацитетима, састанци и друге активности међународних научних мрежа одржавају на Филозофском факултету, 
· дозволу наставницима и сарадницима Филозофског факултета који су чланови међународних научних мрежа да, у складу са могућностима, присуствују састанцима и другим активностима међународне научне мреже којој припадају,
· давање сагласности и пружање административне подршке, у складу са могућностима, пријавама пројеката од стране мреже или пријавама за финансирање активности мреже код иностраних и домаћих фондера,
· пријем и администрацију финансијсих средстава које мрежа обезбеди код иностраних или домаћих фондера који финансирају активности мреже у оквиру пројеката или програма, у случају да та средства или њихов део буде уплаћен на рачун Филозофског факултета.

Члан 59.

Чланови формалне међународне научне мреже који су запослени на Филозофском факултету могу регистровати постојање формалне међународне научне мреже којој припадају код Канцеларије за међународну и међуинституционалну сарадњу Филозофског факултета. 

Члан 60.

Канцеларија за међународну и међуинституционалну сарадњу Филозофског факултета води регистар формалних међународних научних мрежа које су чланови мреже са Филозофског факултета добровољно пријавили за упис у тај регистар. 
Овај регистар садржи податке о:
· називу (или називима) међународне научне мреже,
· институцијама на којима раде чланови мреже и земљама у којима се налазе,
· представнику, говорнику (енг. Speaker) или другом лицу које представља мрежу са његовим/њеним контактним подацима,
· наставницима и сарадницима Филозофског факултета који су чланови мреже или о наставнику/сараднику Филозофског факултета који је представник мреже на Филозофском факултету,
· пројектима, програмима и другим активностима које мрежа реализује, а поготово о финансираним програмима и пројектима мреже у којима учествује Филозофски факултет или Универзитет у Нишу (без навођења овог податка мрежа се не може уписати у регистар), 

· резултатима који су произашли из рада мреже – научним публикацијама, посебно радовима у часописима реферисаним у WоS, монографијама или зборницима издатим код реномираних међународних издавача, заједничким студијским програмима, заједничким или новим предметима укљученим у студијске програме и сл.

Канцеларија за међународну и међуинституционалну сарадњу је дужна да одржава овај регистар ажурним према подацима које добија од представника мреже са Филозофског факултета.

Члан 61.

Приликом одлучивања о расподели сумативних средстава за мобилности или друге међународне активности, Филозофски факултет или представници Филозофског факултета у институцијама Универзитета у Нишу, залагаће се да се овим средствима подрже активности формалних међународних научних мрежа регистрованих у регистру међународних научних мрежа Филозофског факултета. Ово се посебно односи на расподелу средстава за Еразмус+ и сличне програме мобилности која су сумативно додељена Универзитету у Нишу или Филозофском факултету, као и на евентуалну расподелу средстава која Филозофском факултету за сличне намене буду додељена од стране тела Владе Републике Србије или других фондера.
Члан 62.

Приликом одлучивања о додели средстава за међународне мобилности Филозофски факултет ће давати или ће се залагати код Универзитета у Нишу или других тела у којима има представнике, да се предност при додели средстава даје члановима регистрованих научних мрежа.  При овоме ће се предност давати оним мрежама које су активније и имају значајније резултате у последње три године.

Члан 63.

У случају да наставник/сарадник који је био члан регистроване међународне мреже не жели или није у могућности да даље обавља дужности које проистичу из чланства у мрежи (нпр. услед одласка у пензију, здравствених разлога итд.), без обзира на то да ли мрежа у датом тренутку има уговорну обавезу за реализацију неких активности (нпр. финансирани пројекат) или не, а да чланови мреже не успеју сами да нађу другог члана са Филозофског факултета, представници мреже могу се обратити декану Факултета или продекану задуженом за послове међународне сарадње, који ће обавити разговор са наставницима/сарадницима из научних области које су одговарајуће за мрежу и покушати да нађе наставника или сарадника који би преузео чланство у мрежи, како би се учешће Филозофског факултета у мрежи наставило.
Право на заборављање, заштита података

Члан 64.

Запослени на Филозофском факултету који је члан неке од међународних научних мрежа уписаних у регистар Филозофског факултета има право да:

· податак о његовом/њеном чланству у научним мрежава наведеним у регистру буде трајно избрисан из регистра међународних научних мрежа Филозофског факултета. Овај захтев може поднети сваки запослени за себе. Захтев се подноси писмено или усмено.
· податак о постојању мреже чији је представник буде трајно избрисан из регистра међународних научних мрежа Филозофског факултета. Овај захтев морају потписати сви чланови дате мреже који су запослени на Филозофском факултету.

Овим брисањем не престају уговорне обавезе које је запослени преузео као члан мреже, већ се само податак о мрежи односно о запосленом уклања из регистра.
Члан 65.

Декан факултета ће наложити трајно брисање свих регистара које води Канцеларија за међународну сарадњу у случају:

· наступања или непосредно очекиваног наступања друштевних или политичких промена које су такве да би подаци садржани у регистрима или подаци о сарадњи са организацијама из иностранства могли да доведу до угрожавања слободе или безбедности лица чији се подаци налазе у регистрима,
· наступања или непосредне опасности од наступања стране окупације Републике Србије или окупације територије на којој се налази седиште Филозофског факултета.

